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(1a)PM NAJIB RAZAK’S PRESS STATEMENT
ON MH370:

It is therefore with deep sadness and regret that |
must inform you that, according to this new data, flight

3.
MH370 ended in the southern Indian Ocean. From:
2014 Prime Minister s Office Malaysia Federal Government
.. .. Administrative Center
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2a We owe it to MH370 families: PM

I think we owe it to the grieving families
of the 239 people on board, we owe it to the
anxious governments of all of the countries that
have people on board that aircraft, we owe it in
particular to the Malaysians who are our friends
and partners in so many regional ways, we owe it
to all of them to do whatever we reasonably can
do to the bottom of this mystery.
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3a As China becomes, again, the world 7s
largest economy, it wants the respect it enjoyed
in centuries past. But is does not know how to
achieve or deserve it.

3b

4a Finessing this need for things to change
yet stay the same would be a tricky task in any
circumstances. It is made harder by the fact that
China ”s Leninist leadership is already managing
a huge contradiction between change and stasis at
home as it tries to keep its grip on a society which
has transformed itself socially almost as fast as it
has grown economically. And it is made more
dangerous by the fact that China is steeped in a
belligerent form of nationalism and ruled over by
men who respond to every perceived threat and
slight with disproportionate self—assertion.
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6 Shi Yinhong, of Renmin University in
Beijing, one of China s most eminent foreign-
policy commentators, says that, five years ago,
he was sure that China could rise peacefully, as it
says it wants to. Now, he says, he is not so sure.

“ ”” rise peacefully
end

“ VoW

[14]

[12]

—18 —

[13]

owe

45



=47]

[1] [M].
1981 38-58.
121131 2 9 [M]

1987 37.

[4] 2 8 [M] 1986
391.

5] 2 9 [M] 1987
39-40.

[6] 2 8 [M] 1986
268.

[7] [M].

1981 96-97.

18

[1]Stetting, K. 1989 . Transediting: a new term for
coping with the grey area between editing and translating. In
G. Caie, et al. Eds. , Proceedings from the fourth Nordic
conference for English studies pp. 371-382 . Copenhagen:
University of Copenhagen.

[2]Orengo, A. 2005 . Localising news: Translation and
the® “global—national” "dichotomy.Language and Intercultural
Communication, 5, 168—-187.

[3]Beckerman, G. 2004, March—April . In their skin.
Columbia Journalism Review, 40-43.

[4]Van Doorslaer, L. 1997 . Vertalenvoortelevisie.
Restricties en uitdagingen. Filter, 4, 24-30.

[5]Hall, S. 1994 . Reflections Upon the Encoding/
Decoding Model: An Interview with Stuart Hall. In J. Cruz & J.
Lewis Eds. , Reading, Viewing, Listening pp. 253—274 .
Boulder, CO: Westview.

[6]Bani, S. 2006 . An analysis of press translation process.
In: K. Conway & S. Bassnett Eds. , Translation in global news:
Proceedings of the conference held at the University of Warwick
23 June 2006 pp. 35-45 .

[7]Hatim, B., & Mason, I. 1997 .The Translator as
Communicator. London and New York: Rutledge.

[8]Fairclough, N. 1995 . Critical Discourse Analysis: The
Critical Study of Language. London: Routledge.

[9]The Diplomat. 2014 . The Top 5 Achievements of
Chinese Diplomacy in 2014. http://thediplomat.com/2014/12/
the—top—5-achievements—of—chinese—diplomacy—-in—2014/

[10]Hall, S. 1997 . Culture, the media and the ideological
effect.In J. Curran, M. Gurevitch, & J. Woollacott eds. , Mass
Communications and Society. London: Edward Arnold.

[11]Martin, J.R., & White, P.R.R. 2005 .The Language
of Evaluation—Appraisal in English. Hampshire: Palgrave
Macmillan.

[12]Tuchman G. 1978 . Making News: A Study in the
Construction of Reality New York: Macmillan Publishing Co.

[13]Bielsa, E. 2005 . Globalisation as translation: An
approximation to the key but invisible role of translation in
globalisation CSGR working paper . University of Warwick.

[14]Price, V., Tewksbury, D. & Powers, E. 1997
Switching Trains of Thought: The Impact of News Frames on
Readers ” Cognitive Responses. Communication Research, 24,
431—506.

_ 45



